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PALAESTRA LATINA (Annusl.9 fasciculi-6 pessctis) 
C E R V E R A - U N I V E R S I D A D - E S P A Ñ A ( L é r i d a ) 

Avenarius noster, qua est benevolentia, versibus Latínis duas 
cantilenas reddidit apud Germanos in sua lingua laetanti animo at-
que festivo saepe decantatas. Quimelodiam noverint, sive Germani 
erifnt sive minus, libenter eas latine recantabunt. 

Unaigitur est notissimum illud «Stille Nadit» qucd Natali 
Christi ómnibus in oribus et faucibus est, Sic habet: 

Dum silenl nocte sacra 
Celera, unice 
Sancíum par hominum vigilat: 
Somnus le placicius teneat. 
Te, Divine Puer, 
Te, Divine Puer. 
Quod prius nocte sacra 
Angeli nunliant 
Paslorum vigiíiglobo, 
Lale per lerram resonal: 
Christiis ecce salus 
Chrislus ecce salus 
Omnia nocte sacra 
Dum silenl, gralia 
Caeli ridet ab ore tuo. 
Te nascenle vita datur, 
Jesu, perpetua, 
Jesu, perpetua. 

1. StlUe Nacht, heilige Nacht! 
Alies schláít; einsam wadit 
nur das heilige Eltempaar 
das im Stalle zu Bethlehem war 
bei dem himmiichen Kind, 
bei dem himmiichen Kind. 

2. Stille Nacht, heilige Nachtl 
Hirten wird's kund gemacht, 
durch der Engel Halleluja 
tftnt es laut von fem und nah: 
Christ, der Retter. ist da, 
Christ, der Retter ist da. 

3. Stille Nacht heilige Nacht! 
Gottes Sohn, o wie lacht 
Lieb' aus deinem gOttlichen Mund 
da uns schlágt die rettende Stund'. 
Christ, in deiner Geburt, 
Christ. in deiner Geburt! 

Altera cantiuncula germanice inscribitur «Morgenrot» a primo 
vocabulo. Est autem talis; 
1. Lux nova (bis) 

Finem vitae nuntial. 
mico tuba canetur, 
Vita nobis auferetur, 
Corruemus milites (bis). 

2. Quam brevi (bis) 
Forma tabet et color! 
Lac et purpuram genarum. 
Si facías, scito rosarum 
Quam nitor cadalcito (bis) 

3. Ocius (bis) 
Nos, quod est carum, fugil: 
Heri currebam beatin, 
Post equo labar foralus. 
Cras sepulcro conlegar (bis) 

4. Hinc feram (bis) 
Quae Deus paraverit. 
Ergo fortiter pugnaba; 
Moriem, si non evitabo. 
Non ignavus oppetam (bis). 

Vertit A. HABERL, S . V. ü . 

4. 

Morgenrot 
leucáitest mir zum frühen Tod? 
Bald wird die Trómpete blasen 
dann muss ich mein Leben lassen 
ich und mancher Kamerad. 
Kaum gedacht, 
war der Lust ein End' gemadit. 
Gestein nodi auf stolzen Rossen, 
heute durch die Brut geschossen, 
morgen in das kühle Grab! 
Ach, wie bald. 
schwindet Schfinheit und Gestalt! 
Tust du stolz mit deinen Wangen, 
die wie Milch und Purpur prangen? 
Ach, die Rosen welken all! 

Darum stiU 
füg' ich mich. wie Gott es Will. 
Nun, so will ich wacker streiten, 
und soUf idi den Tod erleiden, 
stirbt ein braver Reitersmann. 

W. HAUFF, 

C A N D I D A T U S LATIN US (12 fasciculi-10 pessetis) 
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Annus Sdiolaris n. Nuni. 12 1931-1932 Mense Decembrl, a. MCNXXXI /S te»»^%\ 

MENSTRUUS DE LATÍN IT ATE COMMENTARIUS 
Pretlum subnotatloiite annuae, aolutione antelata, e«t 6 peaaetamm in Híspanla, 7 In Ame

rica, 8 In reliquia clvitatlbua. Pretlum mlttatnr oportet ad Admlnlatratoremí CBR-
VBRA (Lérida) - Unlweraldad • EspaAa. 

Numerus oratoríus apud Ciceronem 
Gens Romana non aliter ac Graeca numerum orationis et 

rythmum percipiebat. iisque summo quidem opere delectabatur. «Me 
stante, ait Cicero, <*> C. Carbo tribunus plebís in contiene dixit his 
verbís: quicumque eam violavissent ab ómnibus esse ei poenas per-
solutas... Patris dictum temeritas filii comprobavit. Hoc dichoreo 
tantus clamor contionis excitatus est ut admlrabile esset». 

Hinc factum est ut artis dícendi peritissimus quisque sive 
Graecorum siveRomanorum, elaborati sermonis concinnitate, audien-
tium aures permulcere máxime niteretur. ínter Graecos, Isocrates 
primus inte.Uexit in oratione soluta modum tamen et numerum ser-
vari oportere.*^'Nec •Demosthenis fulmina tantopere vibratura nisi 
numeris contorta ferrentur». "> ínter Romanos, M. Tullium Ciceronem 
non solum splendido dicendi genere, sed etiam rythmicae orationis 
suavitate reliquis praestitisse nemo est qui ignoret. Qua autem ratio-
ne id adsecutus sit, aut etiam quid sit apte terminare sententias 
longe difficilius est sentiré. Immo de solvenda tam obscura quaestio-
ne forte desperandum esset, nisi ipse TuUius viam nobis aperuisset, 
In libro enim qui Orator inscribitur, quid sit numerus oratorius per-
fecte explicavit; multis eum partlbus contineri, et verborum delectu, 

(» Orator LXI/I. 212-14—(2) Id. 32.-(3) CIc. citatuí a Qulnt. Inxtit. Orat. IX. 4. 45. 
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et vitando concursu duriorum litterarum, et oppositis membris pa-
ribus similibusque, et apte permixtis brevibus longisque syllabis. 

Videamus I.) quid de numero oratorio senserit TuUius; 
II.) quomodo id in praxim reduxerit. 

I) Cicero in scriptis saepissime adserit, ad pulcre ornateque 
dicendum, esse oratorios números observandos ratione quadam. '" 
Est igitur numerus oratorius «modulatio quaedam et sonoritas elo-
cutionis, quam efficit cum longarum et brevium syllabarum, tum 
partium sententiae vel aequalium vel inaequalium apta compositio».*^' 

1) Numerus oratorius in hoc differt a poético, quod est libe-
rior et veré solutus,'^'continuatio nempe verborum, quae duas res 
máxime, conlocationem primum, deinde modum quemdam formam-
que desiderat; **> unde rythmus in oratione nihil aliud efficit nisi ut 
sit apte verbis comprehensa sententia. Recta vero notat Quintilia-
nus,<^> rationem numeri in oratione multo dificiliorem esse quam in 
versu: «primum, ait, quod versus paucis continetur, oratio longiores 
habet saepe circuitus; deinde quod versus semper similis síbi est et 
una ratione decurrit, orationis compositio nisi varia, et offendit si-
militudine et in affectatione deprehenditur». 

2) Numerus pro diversis dicendi stylis diversus esse debet: 
«MoUis est enim oratio philosophorum, non viñeta numeris, sed so
luta liberius.»^*' Huíc generi historia finítima est, in qua et narratur 
órnate et regio saepe et pugna describitur; interponuntur etiam con
tienes et adhortationes: sed in his tracta quaedam et pluries expetitur, 
non haec concisa et acris oratio. <'*In genere oratorio rythmus debet 
aliquibus regulis subjici, praecipue in amplificatione et peroratione. 

3) «Ne in versum aut similitudinem versus incidamus»,^*^ quod 
vitium non satis effugisse videtur M. Tullius, '" út ipse fatetur. 

4} Jam a principio periodi ferri debet verborum illa compre-
hensio et tota a capite per diversa membra fluere ut ad extremum 
veniens eadem consistat. Sed nihil íam debet esse numerosum quam 
clausula, id est periodi finis, quod in ea perfectio et absolutio judica-
tur.^^'Sunt clausulae plures quae numeróse et jucunde cadant. Nam 
et creticus qui est e longa et brevi et longa ( —u--), et ejus aequalis 
paeon qui spatio par est, syllaba longior (— o u u), quam commodis-
sime putatur in orationem solutam illigari. Sed hos cum in clausulis 
pedes nomino, non loquor de uno pede extremo; adjungo, quod mi-
nimum est, proximum superiorem, saope etiam tertium... Ne spon-
deus quidem penitus est repudiandus; etsi quod est e longis duabus 

(1) Orat. 77; conf. De Oraí. III 173.-(2) Coíoni» Elementa Artia Reth p. 80.-(3) De Oraí. III, 184 
-(4) M 171 -(5) insí OrnMX. 4. 60.-(6) Orat 64 -(7) /d66.—(8) De Orat. III, 182.-(9) Cír.Divi-
natio prima: Si quis vestrum juilices aut eorum qut adsunt (sotadium). In Pisonem: Pro díí inmortales qui 
hic inluxit dies (trimeirum) - 0 0 ) De Orof III, 192; Qtlint. IX, 4, 61. 
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(-* —), hebetior videtur et tardior, habet tamen stabilem quemdam et 
non expertem dignitatis gradum; in incísionibus vero multo magis 
et in membris. 

Dochmius autem (u u —) quovis loco aptus est dum semel 
ponatur: iteratus aut continuatus numerum apertum et nimis insig' 
nem facit. '̂ ^ 

Alii textus Ínter se pugnantes reperiuntur in libris Orator et de 
Oratore, alii vero in quibus Tullius clausulas in praxi damnatas ad ' 
mittere videatur. (̂ ' Non una omnium est in hac re auctorum recen-
tíorum opinio, quorum plerlque textus adultéralos autumant. *•'* 

II) His igitur liberae commentatorum disquisitioni relictis, si 
quaerere velis, amice lector, quatenus id quod doceret Tullius ipse 
exsecutus sit, facile est experimentum. Si orationes Ciceronis tibi 
praesto sunt, librum quovis loco aperi; omnes fere sententiae una ex 
his clausulis finem habent: 

Dichoreus ( —u—_ü) = comprobavit, 
Creticus cum spondeo ( —u —)== arbores essent, 
Paeon cum spondeo ( —ÜUU —)= esse videatur (quae re-

prehenditur a Quint.) 
Dúo cretíci ( —u o A) = splendet oratio. 
Dúo spondei ( JL) == condemnatis. <*> 
Exemplo sit celeberrimum exordium in Catilinam; «Quousque 

tándem abutere, Catilina, patieníía nostta? (creticus cum spondeo). 
Quamdiu etiam furor iste tuus nos e íudeí?(dúo spondei), Quem ad 
finem sese effrenata jactabit audacia? (dúo cretici) Nihilne te noctur-
num praesidium Palatii... nihil horum ora \iiUusque moverunt? 
(creticus cum spondeo). Patere tua consiiia non sentis, constrictam 
jam horum omnium conscientia teneri conjurationem tuam non vi
des? (dúo cretici). Quid próxima, quid superiore nocte egeris... quem 
nostrum ignorare arbitrarís? (dichoreus). 

Ceteras clausulas adhibitas invenies apud Ciceronem in mediis 
periodis, in incisis et membris, non vero in fine sententiarum; sunt 
enim, ut recte ait Quintilianus*^'clausulae claudae atque pendentes 
si reJinquantur, sed sequentibus suscipi ac sustineri solent, eoque fac-
to, vitium quod erat in fine continuatio emendat. Erftibi praecipuas: 

1) — o ü / ü u u / accipere voluisset. 
2) — uu/ —u —/(vel —uuu)commemorabitur¡ perdita consiiia. 
3) uu —/ amplius exspectes. 
4) u (j— amicos tenes. 
5) —u —u— salute cogitem.^** 

(1) Orat. 216.—(2) Coaí. Orat. 217; ne jambas qaídem...: et De Orat. íli, 193.-(3) Wuil leumler , La 
theorie Ciceronienne de la proae métrique, in Rev. des Etud. Lat. 1929, pag 70—(4) A. W. d e Oroot, to Rev. 
des Etud. Lat. 1925. p. 192: t a u r a n d , Manuel des Etudes Grecques et Latines. T. II. n. 612. - (5) Inst. Orat. 
IX. 4, 70. —(6) A. C l n r e t , Principes de métriquegrecque et latine, p. 48. 
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Haec mihi fere in mentem veniebant quae dicenda putavi de 
rythmica Ciceronis dictione. Quibus expositís, concludere liceat cum 
Quintiliano: *Nec ego cum praecedentes pedes posui, legem dedi ne 
alii essent; sed quid fere accideret ostendi».^^^ Ceterum, assidua opti ' 
tnorum scriptorum lectio, sapiens judicium, et delicatae aures, «quae 
plena sentiunt, et parum expleta desiderant, et íragosis offenduntur. 
et levibus mulcentur», praeceptis rhetoricis imperant; in hujusmodi 
enim fiet natura duce melitts quam arte. 

HENRICUS M A R T I J A , C . M . F . 

S O C I E T A T I J E S U M E A E 
CARMEN ELEGIACUM<"> 

Ergo cara mini, carissima memora oeati 
Lege iSodalicil dissoluenaa mei, 

I n patriaque sua nic iiiic nonnulla manebunt, 

JM.axim.a pars vitam ducet m exilio í 
Ejus in excioium conspiravere netanoa 

V¿uotquot in rlesperia sunt inimica D e o , 
Venales pretio calami, menaacia «cripta, 

iSummum in Pontificem mens mala, livor eaax 
E t malesuaaa lames, oaium lictique timores, 

V^uodcumque in toto militat orbe mali, 
Agmine nos lacto circumlremuere; ruinam 

Ingemuit nostram quicquio in orbe boni est. 
Ĉ aMsa mali tantií teneram lormasse juventam 

Artibus ingenuis, eaocuisse bonum, 
Extirpasse nialum, mores íovisse probatos. 

Verba JJei populis exposui&se pie, 
Eltinxisse ánimos kominum suD imagine V^nnsti, 

i-fCgibus aeternis instituirse ruaes, 
iJ>emina íactorum recte sparsisse per urbes, 

O p p i o a perqué inopis íumida tecta casae, 
Carcere conclusis solacia cara tulisse. 

Intirmis etiam nocte oieque sacra. 

(1) Inst. Orat IX. 4, 109. - (2 ) Latam legem de Socletate Jesu In Hispaniae provincila dlsaotvenda, Umquam 
allquam calamitosiislmam tempestatem, quae ut quam citlsslme transeat a D. O. M. petere omnes enixe debemus, 
per totum terrarum orbem pervaslsse ómnibus in conperto est. Ea scllicet mlhl occastonem «ttuUt hujus carminls 
elegiaci conscribendl, quod certe vestlgla premlt illius nobls haud Ignoti, quod extincU Socletate ceclnit v|r no-
billssímus, P. MldiSel Denls (1729-1800), Bavarus. Praefectus Blbliothecae imperial! Vindobonensi, cufus versus 
noanullos in hanc elegiam transferendos putavi. 
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Tinxisie extremas sudore et sanguine térras 

V^uas sol exoriens occidutisque viaet, 
Ut nostris stuaiis et Amer ica plnritna plena 

Pro Cnristi sancta relligione loret. 
£ t Oerum regio, quae koaierna voce ijinensis 

Dicitur, atque ingens India dives opum; 
'Xot claros genuisse viros, clarissima (Quorum 

(jresta uní solí plurima nota D e o , 
Xot claros genuisse viros, quos nescia mortis 

Innumeris loquitur lama voluminious, 
V ersandis equidem noctuque diuque legendis, 

D u m mens Jxoma sacri, dum caput orbis erit. 
Oed ninil kaec: aris et tectis pellimur, atque 

Oolvjmur omciis altar ab alterius, 
Ol í ic i is Iratrum, et patriis dijungimur oris; 

XJulce at pro Unrist< nomine multa pati. 
Xleul tantum potuit vis conjurata malorunil 

o i c teneorae caecae pectora noctis naoent! 
Áurea saecla tioi inlelix reditura putasti, 

xlesperia, a nostri clade oodalicii í 
C^redula! toUe oculos, mundum circumspice totum, 

V¿uaeque luit lacies, nunc quoque, crede minl, 
Q u a luit £uropae lacies in morte meorum, 

Xxaec rerum lacies ipsa videnda tioi^ 
Aspice jam inlensas urbes, agitata malorum 

Agmina iu inlestum proruere exitium, 
Oacra prolanata et combustas igniDus aras; 

irro pudor! in ciñeres templa redacta iJe i . 
Insultat cáelo impietas, revereiitia legum 

!Nulla, lides cessit, lasque pudorque procul. 
Per vetitum ruit omne, nelasl corrupta juventus, 

Cui líos aetatis marcidus ante diem. 
utint minui aut etiam averti potuisse ruinam, 

C¿ui nostro incolumi corpore stante velint: 
Ount equidem. Miki non tanta est liducia nostri; 

V^uarenda a solo JM^umine nostra salus. 
Áspera quod nobis si sors suoeunda, sodales,. 

x laec erit ad mortem xxutns mi kifida comes: 

' ¿Pro ^esu patimur conntiaso crimine nuUof 

Jelix pro ^esu qui paíietur eriíf 
Jnsepkut LLOBERA, S. J. 
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PRIMUM ET PRIMO 
Jam denique postremum inferamus 

gradum in designandis primum ínter et 
primo discrepantiis. 

Hucusque dicta locum non obtinent 
nisi quando adverbia numeralia prímum 
vel primo sola per orationem decurrunt. 
Ea nimirum adverbia novan) induunt 
speciem cum enumerationibus seu distri-
butionibus serviunt sive factorum slve 
argumentorum, sequentibus juxta textus 
sententíam iterum, secundo, mox, de-
hínc, inde, deinde, postea, post, jam, 
tum, nunc, postremo, extremo, extre-
mum, ad extremum, ultimo, (1) deni
que, tándem, demum. 

Sequentia igitur ex classicis repetita 
teneto. O p t i m e primum usu adhi-
betur cum scriptor se velle ostendit cu-
juspiam rei rationem primitas animo 
habere, aut alterius animo ita inesse 
adfirmat. Primo vero, quo in casu facile 
supplere licet substantivum loco vel 
tempore, cum proponitur ordo quo ali-
quíd fit vel juxta quem aliquid primum 
obtinet locum, sive est in eventibus sive 
in praestantia, nulla habita ordinis ra-
tione qua ab auctore tractari volunt 
facta. 

In huno sensum trahi debent Forcelli-
nii verba, (2) quibus ille primum a prú 
mo discrepantias declarare intendit. En 
tibi illa intepoUatis verbis explicata: 
«Primum ad ordinem rerum pertinet 
(ad ordinem se, quem sibi narrator fingit 
in scriptione servandum) primo ad tem-
pus (quo aliquid evenisse scriptor adse-
rit). In p r i m u m animo obversatur or-
do quo res primum locum occupat (in 
aestimatione nempe auctoris relate ad 
ordinem suae narrationis). In p r i m o 
consideratur punctum temporis in quo 
res sita est» (i. e. ordo significatur quo 
aliquid primum locum obtinuisse di-
citur.) 

Videssis exempla haec Ciceroniana: 
«Quaero igitur vester Deus, primum ubi 
habitet, deinde...» cet. Hic primum nul-
lum alium, ut patet, ordinem ostendit 
nisi quem servare praesumebat Tullius 
ipse in suo de Deorum natura tractatu. 
Ast contra, in hoc ejusdem exemplo: 
«Antea vel judicari primo potuit vel am-
plius pronuntiari...» cet., ordinem des-
cribit quo res in rerum natura accidere 
valuit. 

Praefatam distinctionem ad unguem 
conservatam invenies et in bis et in alus 
sexcentis exemplis quae in médium ad-
ferre possum: «Quare dicemus primum 
de genere ejus, deinde...» cet. (Nep.) 
«Datur petentibus venia dissuadente pri
mo Vercingetorice, post concedente...» 
cet. (Caesar). 

Ne tándem manca evadat scriptiun-
cula haec notatu digna congeram. 

Apud scriptores óptimos saepenumero 
prímum vel primo ocurrit non sequen
tibus particulis tum, deinde, postea, 
cet! pariter hae particulae non semel se 
tibi obferent, absentibus a suo membro 
primum aut primo. 

Extra enumerationes semper primum 
adhibebis praecedentibus particulis uhi, 
ut, cum, quam, nunc; itidem durrt post 
veniente. 

Secundum per iterum subponi de-
bet; cum enim secundum prosositio sit 
significars según, conforme, jure mérito 
ex his enumerationibus exsulat. 

A terlio in posterum sursum ascen-
dendo tantummodo adverbia in-um-usi-
tata inveniuntur apud auctorum primo
res; quae in-o- desinunt paenes solos 
vates atque non classicae Latinitatis 
auctores derelicta sunt. Cum igitur opus 
tibi sit longiorem prosequi distiibutio-
nem, números per partículas superius 
positas supplebisi tum, deinde, cet. . 

L. FANLO. C . M . F . 

(1) Postremum et ultimum sibi volunt; por la úitlma vez. Si id fncis hodie postremum me vides (Teri)i dum 
postremo et ultimo vim habent: finalmente en último término. Ex quo fit ut veterls postremum et ultimum in 
enumerationibus abuti, Recte ergo; quidquft dicunt, laudo; Id rursum si negaot. laudo id quoque negat quis. ne
gó; ait. ajo; postremo imperavit egomet mlhi, omnla adsentarl (Ter).- (2) Lex. totius Lat, ad verbum primum, 
versus finem 
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Apollo in Belvedere 

Quod conspicis bustum, care 
lector, ex celebérrima est statua, 
quam magna admiratione conmo' 
ti plurimi artium cultores in ca-
vaedio Vaticano, Belvedere nomi
ne, contemplantur. Auctorem, ut 
videtur, Euphratorem habui tPra-
xitelis eximii viri alumnum. Qui 
vero nunc exstat Apollo apud As-
tium saeculo XV re-
pertus est, at non ve-
rus sed imitatus ut ex 
fusa chlamyde, quae 
de brachio demittitur, 
adparet.Minorem cer-
te ín proprio artifiéis 
opere indueret dila-
mydem, a r c u m q u e 
manu tenderet; in u-
meris enim adhuc sa-
gittarum pharetram 
cerneré licet. Mirifica 
pollet altitudine tota-
que corporis confor-
matio illi profecto ap-
tatur de quo poeta' «Sic tune 
totum diem usque ad solem occi-
dentem convivabantur, nec quie-
quam animus indigebat dapibus 
aequis. Non cithara perpulcra 
quam tenebat Apollo, ^t Musis 
quae canebant alternantes voce 
pulcra. (liiad. 1-601) Illius coma 
puícre eleganterque composita, 
divinus veluti nimbus inmortale 
quidem eaput praecingit. In fron
te, in adspectu, in facie, toto vul-
tu, egregii sculptoris opus per-
spicitur, sed etiam numen artium 
eultoribus salutare. Tota illius 
figura et forma tamquam vesti-
gium ac pogseos, dramatis, mu-
sices. Ipsius denique artis imago 

oeulis obversatur. Nec ea subit 
animo forma: Nubes c o g e n s 
Juppiter» (Iliad. 1-511), ne illa 
quidem qua «Olympius-adparet-
fulminator» (Iliad. 1 580), ñeque 
ut Neptunus «Terrae quassator» 
«Terramque cingens> (Hyra. Ho-
mer. XXI, in Nep.) nec ut *Mars 
praepotens, eurrum gravans, áu

rea galea i n s i g n i s , 
magnanimus, clypea-
tus.. . (Hym. Homer. 
VII, in Mart.), sed mi-
rabili quadam ac pla
ñe divina s o l l e r t i a 
Phoebi Apollinis per
sonara effingit atque 
perfeete exprimit: Ci-
tharam in manibus 
habens admirabiliter 
ludens (Hym. Homer. 
1-515-in Apoll.) Cujus 
denique persona h o c 
memoriae p r o d i t u r 
monumento, qui He-

liconis et Parnasi Íncolas artium-
ve excultores tuetur atque illis 
confabulari juvat. Mérito igitur 
inde a saeculo XV ad hoc praecla-
rum artis monumentum miran-
dum omnes convenerunt pulcri-
tudinis existimatores, ve s t i g i a 
sequentes Michaélis Angelí et 
Raphaélis qui hic juxta Apollinis 
in Belvedere statuam verissimum 
pulcritudinis judicium eonsecta-
runt et certe perhauserunt. 

PHIDIACUS 

"«©S»' 
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Domus paternae desertor 
n - Quaerendo laborem 

JOHANNES ET A N T O N I U S 

J. — Salvuí sis, mt dominel 
A. — Et tuus prosper adventus, amice. Quid 

rei esl tibi apud me agitandae? 
}.—Parisios sctlicet ve ni, qu i laborem 

anquirerem. 
A.—Hoccine loco vitam traducís? 
J. — Etiam, dúos abhinc menses. 
A.—Idne quaesilum huc venisti, quod domi 

abundal? 
}.— Videbis... 
A. — Quidcausae est, ctir domum rellque-

ris? 
lia scilicet: huc me sponle mea recepi. J -

A . -
J -

J . -
A . -

J -

A. 

J . -

A. 

A. 

J . -
A. 

-O facinus quidem bellum scitumquei 
Atqui me cepit odium ruris, ñeque in-
commodam pone boves vitam transige-
re juvat. 
•Quomodo, amabo. eam transiges? 
Numne post clatrulos tribus francis 
in die Hileras pingendo? 
Haud mullum quidem scribere novi. 

•Post transveham forsan ut vectoribus 
sub dio schedulas impertiaris? 
Ñeque id muneris fuval; periculosum 
nempe satisque fasíidiosum est. 

-An vero post carrulum, genera ipse 
alicujus mercis comporlans? 
Alai... num desuní alia officia? 

-Est munus quidem fucundissimum 
publicani; eo vero funguntur, quibus 
in ipsis sunl instrumenta... (dinume' 
randae pecuniae gestus). Alia quo-
que sunt máxime in honore, mensarii, 
praediatoris... 
Istaec homini minime congruunt. 

-Sunl el alia perulilia, quae lirocinium 
requirunt: íypographus, mechanicus, 
phrygio... Esne funclus aliquo eo-
rum? 
Minime hercíe. 

-Non desuní eí alia Jaciliora, ut silica-
rii, fossoris, lavaíoris, coqui, famuli 
ad tryblia in diversorio fricanda... 

II —Buscando trabajo 
JUAN Y ANTONIO 

J. — iBuenos días, señor mío! 
A. — iBlen venido seas, amigol ¿Qué ne

gocio se te ofrece? 
J. — Sencillamente: he venido a París eri 

busca de trabajo. 
A. —Y ¿vives en estas tierras? 
J.— Sí, señor, desde hace dos meses. 
A.—¿Acaso has venido a buscar aquí lo 

que sobraba en tu casa? 
J.— Usted verá... 
A.—¿Por qué causa, pues, has abando' 

nado tu casa? 
J. — Muy sencillamente: he venido aquí 

espontáneamente. 
A. —I Vaya una bonita hazaña! 
J.— Por fin me aburrí de la vida de cam

po y ya no quiero pasar mis días 
tras los bueyes. 

A.—¿Pues cómo vas a pasarlos? ¿Acaso 
tras de unas celosías escribiendo a 
tres francos por día? 

J. — Yo no sé escribir mucho. 
A.—¿Quizás detrás de un tranvía, dis

tribuyendo billetes a la intemperie? 
J. — Tampoco este empleo me gusta; tie

ne sus peligros y además es bastan
te fastidioso. 

A.—Pues ¿detrás de un carro, traspor
tando las drogas de algún comercio? 

J. — Pero, señor mío, ¿por ventura no 
hay más oficios que éstos? 

A.— Sí, hay uno muy bonito, el de asen
tista; pero este lo tienen los que... 
(gesto de contar dinero). Hay otros 
también muy honrosos, como ban
quero, terrateniente... 

J.—Estos no son para mí. 
A.—Hay algunos muy útiles, pero re

quieren aprendizaje como el de ti
pógrafo, mecánico, bordador. . . . 
¿Has ejercido alguno de ellos? 

J. — No, señor. 
A. - No faltan otros más fáciles, como el 

de empedrador, minero, blanquea
dor, cocinero, mozo de hotel... 
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].—Id quidem jam novi muneris, sumque 
tolos per menses fricandi tryblia de-
fessus. 

A. —Bene habet. Forsan miinus raedarii 
aut id genus aliud'fuvabit... haud esset 
tibi pone boves eundum... 

•J. — Tu facis mihi ludas; alii ejusdem atque 
ego farinae inveneruní Parisiis loca-
tionem honestam. 

A.—Atqui in eorum domo non erat, sicuí 
in tua, paíer onusíus labore, eisque 
plus erat quam tibi studii laborandi... 
Cedo mihi: quantum est tibi pecuniae? 

J.— Quinqué dumlaxat franci. 
A.—Do igitur quinqué et viginti, et focos 

iterum petes. 
J.— Non ita... nulto modo... 
A.—Quidui, homuncio? 
].— Nescio... sed ad pristinam vitae con-

suetudinem nullo modo revertar. 
A. — Duobus abhinc mensibus lapsana vivís, 

orbusque auxilii opumque, nonne? 

].— Vera cantas. 
A.—fd vero status videris tibi compositu-

rus, an non? 
]. — Haud equidem scio...fors et... hoc non 

obstante... 
A. —Hoc non obstante, cavendum tibi est 

pro locatione. Quod res autem sese 
dant, nescio in quo plus praesidii repo-
nere valeas, quam in domo inconsulte 
derelicta. Quam ob rem ad dictum; 
trahaculum hac ipsa sera conscendes 
domumque remigrabis paternam. 

J. — Firma stat sententia, domine mi, ñe
que vérsoriam capiam; ubi libet enim 
mihi licet conmorari. Proinde fac mihi 
quaeras locationem. quod statuta hujus 
officinae praestituunl. 

A. ~Quae tándem melior esse potest, quam 
locatio in domo paterna...? Si adeo 
contendis, operam ipse, ul in quemdam 
te angulum terrae abdam, navabo. 

J.— Quid, maluml Vel in ipso ápice turris 
Eiffel... 

A.—Curam abjice et bene vale. 
]. — Tuque in viola sis. Vale. 

].— Este oficio ya lo conozco y estoy 
cansado de fregar platos durante 
meses enteros. 

A.—Está bien. Quizás te agradaría el 
oficio de codiero o cosa semejante... 
no habrías de ir precisamente detrás 
de los bueyes... 

J. — Usted se burla de míi bien han en
contrado en París buena colocación 
otros de la misma casta que yo. 

A. —Pero en su casa no había, como en 
la tuya, un padre cargado de traba-
jo, y tenían más ganas de trabajar 
que no tú... £>ime: ¿cuánto dinero 
tienes? 

J.— Sólo cinco francos. 
A. —Pues te doy veinte y cinco y te vuel

ves luego a tu casa. 
J.— De ningún modo... esto no... 
A.—Y ¿porqué no, infeliz? 
].— No lo sé... pero de ningún modo 

vuelvo a la vida pasada. 
A.—Hace dos meses que te estás consu

miendo de miseria y estás sin oficio 
ni benificio, ¿no es así? 

J.— Asi es en verdad. 
A. - Y ¿te parece que remediarás este es

tado, o no? 
].— No lo sé... quizá... no obstante... 

A.—No obstante, te debes procurar al
guna colocación. Y como van las co
sas no sé en qué mejor puedes con
tar que en tu casa tan inconsiderada
mente abandonada. Alo dicho, pues; 
esta misma tarde subes al tren y 
vuelves a la casa paterna. 

j . — Señor, mi resolución está firme y no 
mudaré de parecer; yo soy libre en vi
vir donde quiero. Por consiguiente, 
procure V. buscarme colocación co
mo determinan los estatutos de este 
establecimiento. 

A. — Y¿dónde puedes tener mejor coloca
ción que en la casa de tu padre? Con 
todo 81 tanto te empeflas, procuraré 
meterte en algún rincón de la tierra. 

J.— iQué diantrel En la misma punta de 
la torre Eiffel... 

A.—No pases cuidado y adiós. 
J.—V. la pase bien. Adiós. 
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De re rustica 
Arvum ut conlustrent no-

biscum, obiterque naturae li-
brum intueantur lectores nos-
tros hodie invitaaius. Quam 
sane rusticarum rerum consi-
derationem, ni fallor, nemo 
erit, qui urbium habitantibus 
ducat incongruam, minimeque 
linguae Latinae insolentem. 
Illa quidem cálamo Catonis, 
Columellae, Varronis, Plinll... 
naturae mira narravit arcana, 
Vergiliique eclogis poésim mi-
rifice honestavit. 

Pictura hujusmodí pagel-
lae nobis praecipuum regni 
vegetalis typum ostendit, ar-
borem nempe, quae et naturae 
est ornamentum clarum et vi-
tam humanam fructu, flore, 

ligno, odore máxime oblectat; inde hominis in ea propaganda labor 
et cura, Occasionem igitur nos adripientes, nonnulla in praesentia-
rum de agri cultura dicemus, eo scilicet scopo, ut npstris scholasti-
cis usitatíora rusticae vitae fiant nota vocabula. '̂> 

Primaevis quidem humanitatis temporibus, agri cultura fuit 
apud terrícolas quaslprimum omnium negotium. Id tum ad unguem 
adimplebatur, quod dixerat Deus in paradiso: «In laboribus comedes 
ex ea (térra) cunctis diebus vitae tuae». <̂> Hominis vero in dies et le
vitas invaluit et ínconstantia, ex quo honestissimum munus in pejus 
deniquevenitj quodque antea erat munus vel regum, tum illud pro-
prium est factum servorum officium. Notus est, exempli gratia, mos 
Rornanorum, apud quos officium agri colendi ad finem Reipublicae 

(1) Hat factum quidem ptrspicuum auctoribuaque evulgatum. Influxus prlstinae ruricolarum vitae In voca
bulario Latino. Attento enlm censideranti animo est agricultura quasl íona uberrimus multarum dicendl rationum. 
quae temporum cursu ad alia dominia devenerunt. Hujusmodi sunt verba; ac«rvus, calamitas, dellraie, emolu' 
mentum, fellx, pecunia, rivalis, saeculum, tribulare... Le rustica in prlmis lingua decerpta. Recolé etiam sequentes 
expressiones tropológlcas: vada carina sulcare, aequor arare, praelia serere, barbam meteré, polus sidera pascit, 
sarrire saxum, mare mugit... Ac denique mirare ejusroodi vitae influxum in nomintbus injungendls. quorum alia 
nominibus anluialium (Aslnius, Canlnius, Caprarius. Ovidius, Porclus, Vitelllus). alia plantarum (Caepio, Ci
cero. Fabius'. Lentulus, Piso), máxime congruunt Cfr. Ferd. Antolne, Les Caractir» de la langue latine, pag. 79-
83et98.-(2) Gen. lll. 17. 
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mancipiis suis conmittebatur, quae anlmalium loco machinarumve 
pertractabantur omnino. 

Ab ejus quidem ortu fuit populus Latinus agri studiosissimus, 
de eoque fert Horatius: «Rusticorum mascula militum proles Sabel-
lis docta ligonibus versare glaebas.> (Od. III, 6). Historia gentium 
teste, eorum vita stabiliebatur primitus in agri cultura. Populus 
autem vires morales tamdiu conservavit integras, quamdiu vis socia-
lis pristinam vitae facilitatem. Vel in melioribus Reipublicae tempo-
ribus agri cultura, una cum re política et bello, fuit Latinorum occu-
patio praecipua; id autem intellege de eris, qui cum Horatio dicere 
valebant: «Beatus qui procul negotiis paterna rura bobus exercet 
suis.» 

Pernotum illud quidem est dictum: Latifundia perdiderunt Ita-
liam. Tempore quippe progrediente, agri venerunt in potentiorum 
ditionem; unde et parva proprietas mire inminuta est, et mancipio-
rum negotium multíplicatum, unde mores in dies pessum eunt. Va
ria plañe instrumenta in usu erant Romanis agri colendi. In primis 
aratrum adhibebatur, cujus quidem absimiles erant rationes, allae 
scilicet sine rotis, aliae cum illis, quae plaustraratra nuncupabantur. 
Partes aratri praecipuae erant: buris, dentale, stiva. temo, vomer. 
Agricolae etiam alus utebantur instrumentis; ascia, bidente, talce, 
ligone, occa, pala, pastino, rastro, rutro, sarculo, tríbulo, urpice, 
valgio, cet... 

Agri cultura hodierna majorem prorsus operariorum partem 
occupat atque pratorum, hortorum, florum, vinearum, arborum 
cultum amplectitur. Intendit etiam pecuariae faciendae et cultui co-
lumbarum aviumque domesticarum. Fovet tándem propaginem in-
sectorum utilium, apum et vermium sericorum, atque pisciculturam. 
Machinae in usum agricolarum sunt fere innumerae omnibusque la-
boribus aptissimae; nampe arando, seminando, sarriendo, metendo, 
terendo, cribrando, expurgando, paludibus exsiccandis, solo aequan-
do, cet... NonnuUis faciemus finem vocabulls phrasibusque vitae 
rusticanae in commodum adulescentium. 

I. 1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

Raíz 
Tronco 
Corteza 
Rama 
Ramo 
Ramita 
Follaje 
Hoja 

radix 
caudex 
cortex 
ramus 
termes 
ramulus 
frons, dis 
folium ' 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

Flor 
Fruto 
Conejo 
Serpiente 
Hongo 
Ardilla 
Pájaro 
Pezón 

ños 
fructus 
cuniculus 
serpens 
fungus 
sciui~us 
passer 
pediculus 
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II. Albaricoque 
Almendra 
Ciruela 
Dátil 
Fresa 
Granada 
Guinda 
Higo 
Manzana 
Melocotón 
Melón 
Membrillo 
Naranja 
Níspero 
Nuez 
Pera 
Plátano 
Sandía 
Serba 
Uva 

armeniacum 
atnygdalutn 
prunutn 
dactglua 
fraga, oram 
punicum 
cerasum 
ficus 
malum 
persicum 
meló 
cydoniutn 
aureutn 
mespilum 
nux 
pirum 
aríena 
citrullua 
sorbutn 
uva 

I 

n i . AccoLA.—Heus, bone, quo nunc 
adeo citus proficisceris? 

ÍNCOLA.—Praedia scilicet rustica pete-
bam; ibi enim labor est. 

A.—Lubens, ni urgeret tempus, te comi-
tarer; nam prope fundum vía mihi 
flectendum est. Quid vero nunc la-
boris? 

Ut nunc est, aratro solum perstrin-
gam; deinde me in occando juvabit 
filius arvo. 

A.—Improbum id quidem erit. Tamen 
consitlones insltionesque affluentes, 
nonne? 

I.—Sane quidem; ut enim sementera fe-
ceris, alt proverbium, Ita et metes. 

A.—Gaudeo, hercle, atque tibi omnia 
prospera omlnor. Vale. 

I.—Grates babeo, amice, tibique in civi-
tatem iter bene vertat. Valebis. 

PATER.—Age habenis mulos ut deinceps 
rectius sulcos lirasque ducant. 

FlLius.—Ast aratrum usque resilit, nec 
bene térra subigitur. 

P.—Dentale infígam accuratius,- quod 
nisi sat erit, mox agrum repastina-
bimus ambo. 

F.—Quam sunt morosl mulil Pensum 
absolvemus nunquaml 

P. —Sat cito, qui sat bene. Si tamen a-
bundans erit messis, machinam in 
arando citissimam comparabimus. 

F. — Atqui et machinae mulorum loco 
terram proscindunt? 

Acelga 
Achicoria 
Ajo 
Alcachofa 
Altramuz 
Berengena 
Berza 
Cebolla 
Escarola 
Espárrago 
Fréjol 
Garbanzo 
Guisante 
Haba 
Lechuga 
Lenteja 
Patata 
Pimiento 
Puerro 
Zanahoria 

P . - I t a esti 

beta 
cidiorium 
aílium 
cinara 
lupinas 
melongena 
brassica 
caepa 
intubus 
asparagus 
faseolus 
cicer 
pisutn 
faba 
lactuca 
lens, tis 
solanum 
siliquastrum 
porrus 
carota 

eas autem tractoria agri 
cultores adpellant. 

F.—Eme igitur tractorium, sicque cltius 
ludum contendam. 

P.—Verum antea in me juvando operam 
navato. 

F.—Faciam lubentisslme. 
P.—Nunc arvum ad faciendam messem, 

pergemusi quam ob rem et plaus-
trum et instrumenta para messoriá. 

F. —In stabulum eo educturus equam. 
P.—Ne ira bestiam stimules, furcifer, 

quae multum hodie in campo labo' 
ratura est. 

F.—Hem, sécale et hordeum cocta sunt, 
triticum autem non ital 

P.—Illud alio die metemus; nunc cete-
rum frumentum. 

F.—Malum ego conscendo, ut aliquid 
decerpam fructus; sitis enim me co-
quit. 

P.—Ne repas in arborem, sed scalam ad-
hibei alias bracas, quod fit plerum-
que, abscindes. 

F.—HUÍ, quam cordus hic fructus! Alium 
quaeram 'mitioreml 

P.—Descende jara, et juva me in meten-
do; adfer mihi falcem messoriam. 

F.—En illa; ego autem non metam; dor-
sum mihi dolet. 

P,—Atqui et inde proventuro carebis pa
ne, dese^. 
I. GONZÁLEZ, C . M . F . 
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Eximia a juvene Claret reportata 
v ic tor ia 

r ^ ^ - ' l 

Adulescentem Claret máxima prose-
cutum esse dilectione caelestem Regi-
nam, satis superque demonstrat divinae 
Matris remuneratio, in eum naroque gra-
tias et beneficia plena manu effudit. 
Quam gratiam Antonio in aulis Semina-
rii Vicensis philosophiae operam navanti 
benéfica Mater fuerit largita, paucls re-
feram verbis. 

Máximo studio illi sese dederat, cum 
tenebrarum princeps virtutem, adules-
centi carissimam, periclitari voluit. Qua-
dam hiberni temporis die juvenis Claret 
in morbum incidit, quam ob causam 
lecto dies aliquot incubuitj et dum cor-
pus infirmitatem sustinebat, anima mag' 
no adficiebatur maerore, et quemadrao-
dum ventis navis rejicitur, paullumque 
abest quin scopulis inlidatur, ita inma-
culatus ejus spiritus a perennibus ac 
juratissimis hominum hostibus, magnis 
tentationibus acérrima impugnatus, in 
peccati voraglnem jam jam casurus sibi 
videbatur. Impetum magnae tentationis 
cohibens actutum, crucis signo se mu
ñiré, cogitationem ad alias res distinere, 
precibus ab angelis postulare, ut se dia-
bolicis expHcent laqueis; sed, perinde ac 
si precibus nequidquam insisteret, magis 
magisque tentatio increbrescebat. Ab 
imo pectore preces usque efferentur, sed 
quasi in cassum missis, tentationis Ím
petus magnum capit incrementum. Jam 
navis, exesperatis fluctibus, obrui vide
batur, cura súbito magno adfectus est 
gaudio; adspexit namque subridentem 
mundi Reginam, quae cáelo descendens 
ei, amoris plena, accedebat. Túnica pre-
tiosissima induitur castissima Mater, 
velum forma fulgidum ejus operit caput. 

atque ab umeris palla pulcherrima pen-
det. Adulescens Claret Eam vidit, tute-
laribus angelis niveas túnicas indutis, 
palmasque candidas ferentibus stipatam, 
pariterque animadvertit diabulorum tur-
mam, qui ut acies profligata, fugam in 
profundum inferorum capessebant. 

Vix nequissimi hominum vexatores 
evanuerant, cum cubiculum in paradi-
sum fuit immutatum. Alma Virgo, Je-
sum iu bracchiis portans, ad juvenem 
accessit, atque florum serto formoso 
ejus exornavit caput, dum caelesti sua-
vitate haec dulcissima verba protulit; 
«Antoni, hac conserta rosis laurea te do-
nabo, victor si evaseris». Quae cum ad 
juvenis aures pervenissent, tam ineffabi-
li fuit gaudio cumulatus ut paullum 
afuisset quin anima e corpore discede-
ret. Tándem dulcissima Domina ab ejus 
conspectu aufugit, odorem ut recentio-
rum florum exhalans. Ut caelestis visi-
tationts effectus, animarum hostes juve
nem Claret hujusmodi tentationibus in 
posterum non provocarunt. 

Maria igitur opem fert et auxilium 
cuique, cum inter procellas et tempesta-
tes fluctuat et ad Eam, stellam maris, 
oculus adlevat et, ne procella submerga-
tur, confidenter efflagitat. Ita Vlis. Con-
ditor noster victor evasit, quia tentatio-
num ventis insurgentibus, istam adspexit 
stellam. Nos quoque ejusvestigiisinhae-
rentes, in periculis, in angustiis, in rebus 
dubils ad Mariam oculos nostros leve-
mus; Ipsam, misericordiae sinum ómni
bus aparientem, cogitemus, ut aeternam 
beatitudinem adsequi tándem meren-
mur. 

Jacobus M." CoDiNA, C. M. F. 
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EXERCITATIONES SCHOLARES 
Marmor Parium et vile Saxum 

Athenis (1) quondam genus (2) antiqui Cecropis 
Condere (3) parabat templum valde noblle, 
Diis quod esset patriis debitum decus. 
In colle summo (4) acervus (5) lapidum maximus 
Erat congestus ad toUendam in aera 
Sacram aedlficli molem. Parii marmoris 
Advecta rupes rarae magnitudinls, 
Pretlo ac volumine tam grandi superblens, 
Saxum e vili materia, tantum robore 
Praestans, quod architectus destinaverat 
Crepidini (6), acerbis sic adíatur vocibus: 
Te miserum oportet, imo occultatum loco, 
Honore nullo in aevum (7) delitescere (8). 
At mihi serte datum (9) máximo in fastigio 
Oivitias generis atque pulcritudinem 
Artis proferre <10) tantae; namque ero modo 
Venus aut Apollo aut Mars aut ipse Juppiter, 
Reponit aiterum: Quantum arrogantia 
Te stulta versat! Parium sis marmor licet (11), 
Tua nusauam prodesse potest nobilitas tibi, 
Nisi ego sub térra consistam saxum rude 
In aede erectum sublimemque sustinens. 

In cwitate cunctis, modo (12) probi velint 
Et actuoai pro naturae viríbus, 
Bonumcomtnune quaerere, laudis est honor, 
Justaqtie pro meritis saepe restat gratia. 

L. R o c a , S. J. 

U N A C A R T A 
Pedro a ^u hermano Juan. un negocio de grande importancia (17). 

Barcelona, 18 de Diciembre de 1927. Espero pasar felizmente las Navidades 
Queridísimo hermano: Después del d^) con él y con todos vosotros, a quie-

largo viaje (13) de tres días que he hecho "^s envío desde ahora mis saludos (19). 
desde Alemania a Barcelona, estando ya Tengo suma ansia (20) de veros y abra-
en casa de nuestro tío José, me han en- za«"os a todos. Estoy viendo cómo ma-
tregado (14) tu carta; la cual, como todas nan lágrimas de alegría de los ojos de 
las tuyas, me ha llenado de satisfacción nuestra buena madre. Estaré (¿1) en 
(14). Por ella me notificabas que nuestro Barcelona dos días para descansar un 
padre se halla (15) en Madrid, a donde Poco y en seguida volaré a Zaragoza, 
fué hace quinze días para arreglar (16) Hasta la vista, y adiós. 

(1) EnAtcna9(abl. locat);-(2> descendlente»;-(3) edlflcsr, con9trulr¡-(4) en lo HUO de una coliaai-
(5) montón;—(6) base, fundamento;—(7) estar escondido,-oportet te deUteacere,—{S) por siempre;—(9) 
daínm fe»t>;—(10) publicar, dar a conocer;-(11) ticet aí»;-(12) con tal de que;-(13) Iter;—(14) adfero;— 
(15) liaudiam;—(16) veraor'arls;—(17) negotium peragereí—(18) momentum;—(19) Domlnl Natalicia;—(20) 
praemlttere salutcm;—(21) desiderlum;-(22) maneo. 

AC Segarra - Palaestra Latina (Cervera) 01/12/1931 - Pàgina 16

www.culturaclasica.com



47 

P e r o rb e m 
P h l l o l o i o m n i subsidia.—Hoc no ' 

mine designamus scriptorls W . Wein-
berger c o m p l l a t i o n e m , «Wegw'etser 
durch die Satnmtungen alíphílologis-
dier Handsdiriften.* (Akademie der 
Wlssenscbaften In Wlen, Philos.-hist. 
KL, Sitzungsber., 209 Bd, 4 Abh., Hol-
der-Plchler-Tempsky, Wien und Leip
zig, 1930) Repertorium videlicet pro phi-
lologicis momenti non parvi, in quo 
ordine litterarum continentur bibliothe-
cae et tabularia íere omnia, in quibus 
classicorum manuscriptum quodpiam 
custoditur. De singulis accurate sed con-
cise notitiae necessariae traduntur. 

Huic addere oportet opus Dni. J. A. 
Nairn, «Af íandl í s t of Booka relatiné 
to the Clussics and Classical Anttqui-
ty» promptuarium, ut i ta dicam, biblio-
graphicum. In eo enim, auctorum ordi
ne et rerum, opera praecipua designan-
tur et editiones, pretio adnotato. 

L'Institttto di Studl R o m a n i (Ro
ma, Plazza della Chiese Nuova). 

Hoc Institutum Romanum sub titulo 
«Studi Vergiliani» disertationum volu
men vati Mantuano dicavit, cui multum 
operae hi qui sequuntur scriptores im-
penderunt: Paribeni, Federzoni, Bodre-
zo, Bottai. Fedele, Cecdieli, Galassi 
Paluzzi, Giglioli, Maiuri, Mazzoni, Pas-
chini, Romanelli, Venturi, Zippel, 

—Index etiam per schedas librorum 
omnium qui notitiam aliquam Urbis 
tradunt compenere curat, quod opus 
professori Galassi Paluzzi commendan-
dum putavit. 

—Praeterea Kal. Jan. consilium est 
aperlendi illud quod dicetur: «Mostra de 
Roma del l'ottocento» ad hoc ut Roma-
nae civitatis statum, mores, artem, his
toriara... superioris saeculi, denuo sus-
citet omnibusque tum civibus tum exte-
ris pateant. 

lUmus. a c R m u s . Dr. O. Trlts-
d i i er . -Dre . G. Tritschler Conlegii Pii 
Latini Americani alumno in sedem S. 
Aloisii Potosi episcopo renuntiato, egre-
gius P . Rocci, dilecti discipuli memo-
ream recolens, hanc Latinara inscriptio-
nem conscripsit, quam nos sermonls 
praesertim integritate ultro transcribi-
mus. Ita se habet: 

fiDUELMDS-TRITSCillll 
PEi-xnr-cuniEi inR-uinis 
tmiE&ii-Pii-UTtiii-MiEiiuin-iuiHinis 
UnUlS-LATHIS-IUIlEtlS-EinLTIIS-EGlEQE 
PlllLQSOPHliE-TilEOUlGUE-jgRlHUUIIIICl 
IFUD-DIlIVES-SREGORIIUIIUI-UUIlEi-DOUm 
XIII-MIIJ-II-SEIIIIIMIO-HEXICUO 
TVEQlB6UE-LECT0R-PllEtLIRmiHDS 
KLIGIOSU-TITAE-lUGiSTER-HIIDERlTU 
NOPEI'llD-SEDEH-EPlStDPIllEH 
IIRSIS-S.-iLBmil-POTe$Sl 
BBllS-PUUDEITlBVS-EYECTgS 
STIDIDH-VDLOimEH-lMtREM-EXCIPIItT 
TBTIOS-CILlEGIl-lMERICUI 
OPEM-DIVINlM-FEUtlI-COICTII 
MPREtUnS-IRIEnER 
M-DEI-UUBEM-ECtlESUE-DECyS 
DiOECESIS-SEtURlTinil-REUGienS-MCREHEiniH 

I. D. HCMXUI 

J . D . 

Lat inorum i r a c c o r u m q u e scr ip to -
runa c o n l e c t l o n e s . 
Recens apud ítalos classicorum Lati

norum Graecorumque opera, scientifícis 
adnotationibus aucta, in juvenum mediae 
institutionis commodum typhographi 
alii atque alii edere coeperunt: quod sane 
signum est hujusmodi operis necessita-
tis atque praestantiae. Tres praecipue 
conlectiones numerabimus; u n a s u b 
prelo «iChiantore* edita, curantibus G. 
De Sanctis atque A. Rostagni; alia in 
domo *Paravia*, Ludovico CastigHoni 
rectore, quae simul cum textu et adnota
tionibus Italam versionem praebet; tertia 
denique Fidentiae apud i-Felice Le 
Monnier»: novae enim «Bibliothecae 
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Graecorum ac Latinorum Scriptorum» 
jam pridem cognltae, nunc demum no-
vissima addita est sectío, in qua histori' 
cls, philologicis, jurldicis adnotationibus 
classicorum scripta locabuntuT; cul la-
bori V. Arangio Rulz et U. E. PaoUi 
patrocinantur. 

Responsorium 
ínter. Usus lltterarum initialium N. 

N. ad nomen et cognomen indicandum 
a remotls jam temporibus longe lateque 
difussus, diversam accipit Interpretatio-
nem quotiens de usus origine quaeritur. 
Putant nonnulU N. N. significare «no
men nomlnandum», allí vero «nomen 
nesclo». Quid jam? 

Resp. Hujusmodi expllcationes po-
tius «a posterlorl» ad aliquam signlfica-
tlonem litteris N. N. trlbuendam sunt 
Inventae, ñeque veram lltterarum orlgl-
nem ostendunt, quae videtur esse In 
jurlsperitorum Romanorum o p e r i b u s 

quaerenda. Invenlmus namque plures In 
«Gal Institutlonlbus» formulas judicia
les, quae reum Innomlnatum Numeril 
Negidii nomine designant: «Index esto. 
Si paret Aulum Agerium apud Nutne-
riutn Negidium mensam argenteam de-
posulsse eamque dolo malo Numeril 
Negidil Aulo Agerlo redditam non esse, 
quanti ea res erit, tantam pecuniam, 
judex, Numerium Negidium Aulo Age
rlo condemnato. Si non paret, absol-
vito» (1). 

Unde actor seu accusator in jure Ro
mano Aulus Agerius vocabatur i. e. 
dives qul in judíelo agit, dum reus dlce-
batur Numeríus Negidiua se. lile qul 
solvere tenetur, (numerare) quod faceré 
tamen renuit (negare). 

Inde nomen reí, vel melius nomlnls 
litterae initialesN. N., ex Romanorum ju
re delnde generatlm fuisse videntur adhi-
bitae ad personam, cuius nomen non 
indicatur, designandam. En habes pro-
babllem N. N. lltterarum origlnem. 

Libri in Actuaría accepti 
FLORILEGIUM PATRISTICUM: 

S. Anse lmi «Uiber Monologion». Rec. F. Schmit O. S. B. 1929, Pr. kart. RM. 280. 

S. Anselmi «Epístola de Encarnatione Verb¡>. Rec. F. Schmit, O. S. B. 1931. RM. 

T80. 

S. T h , C. Cypr ian i Oe lapsls. Reo. J . Martin. 1930, RM. 2. 

S. A. AugUStini «Líber de videndo Deo>. Ed. Henr. J . Vogels. 1930. RM. 5, 

MaglStr l Eckard i «Quaetlones et Serme Parlslensis>. Ed. et Inlustravit B. 6eyer. 
1931. RM. 1'50. 

«De causalltate Sacramentorum» juxta scholam Franciscanam. Ed. Lampen, 

O. F. M. 1931. RM. 2'80. 

«Monumsnta minora saecull secundi» dlgesslt, vertlt, adnotavit, Rauschen. 1914. 

RM. br. 2'20; kart. 2 70. 

«Textus antenlcaenl ad prlmatum romanum spectantes». Ed. S. Rauschen, 1914. 

RM. br. l'SO. kart. 1-80. (Peter Anstein, Verlag,, Bonn). 

(1) OaJ» fnst /V, 47. 
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B i b l i o g r a p h i a 
Hofmann, Rs «Lateiniscfae Oram-

matlk» (auf sprachwissenschaftlicher 
Grundlage) Verlag R. Oldenbourg-
Manchen.-Berlín, 1929. 

Alumnis Germanls non deerant qul-
dem grammaticae scholares maximi pre
til sum meque útiles ad perfectam llnguae 
Latlnae notitlam adsequendam: nlhllo-
minus quam edlderunt nuper Dres. Haus 
Rubeijbauer et J. B. Hofmann, ea pas-
sim exhibet nova quaedam Instltutionls 
elementa qulbus super alias redditur op-
portuna. Haec In exemplum tantum no-
tabo. In adjectivis pronominalibus (§ 61) 
animadvertit: alius, alia, aliud, gen. aite-
rius dat, alii. Ita dixerat prius in indefi-
nitis (§ 59): nemo, gen. nullius, dat. nevii-
ni. acus. neminem, ablat. a nullo: et nihil, 
gen. nullius rei, dat. nulli rei, acus. t ihil, 
ablat. nulla re. Qua etiam cura in prae-
terltls et supinis regularitates notat et 
soloecismos et vocabula ex diversis ra-
dicibus, quae non usitata supina subfí-
ciunt. Haec et alia sexcenta quae minuta 
voces, novitate atque utilitate mlnime 
contemnendis donant opusculum. 

Ooelzer , H, «Le Latín e n pod ie» Dic-
tionaire lalin-frangais et frangais-latin. 
Paris, 1928. 

Clarus vlr H. Goelzer dúplex prelo 
dedit vocabularium Latinum-galllcum et 
Gallicum-latinum quod ex noto Benoist 
'Goelzer ampllore extraxit. Non est, ait 
iUe, in manu sed quidem in crumena ge-
rendum; completisslmum in vocabulis, 
in typographica forma perfectum, omnia 
habet quae alumnl Latinitatis in cotti-
diano studio desiderare valeant. Utinam 
apud Hispanos esset simile quldquam 
instrumentum laboris. Quod tamen vel 
Hispanls linguam Gallicam legentibus 
utilissimum erit. 

Pa^ot , Ch. «Le latín p a r la jóle» Pa
ris. 1931. Cahiers 25-30. 

Confecto extremo hujus opellae fas
cículo, trigésimo scilicet, mérito victo-

riam cantat clarissimus Pagot tanti con-
silii a u c t o r et acerrimus persecutor. 
Quantae fuerlt mollis unus lile cognos-
cere valeat, quamquam ceterl dlvinant 
qui eum in itlnere consecuti sunt. Nos 
qul eam praesertlm partem cuplde lege-
bamus quae l irguam Latlnam tradit, 
mlrifice delectati sumus et, aperte fate-
mur, vel instructi saepe novissima illa 
tradendae grammaticae ratlone quasi per 
jocum quae non solum pueros sed et 
adultos recreat dum ad humanitatem et 
litteras informat. Gratulationem nos-
tram accipere velit sincerisslmam vlr 
egregius qul novam in docenco patefeclt 
viam. 

Dumaine , Cb. «Conversatíona Latí-
nea* ftexte et traduction) Paris, 1930. 

Quanta sit llnguae Latlnae utilltas 
viatoribus per exteros populos opuscu
lum iUud declarat cujus jam tertiam vl-
demus editlonem. Duas habet partes 
quarum prima conloqulis componltur ad 
sermonem ex Erasmo praesertlm compa-
ratis, altera vero habet plura rerum vo
cabula temporls recentis. De his liceat 
notare minus feliclter auctorem hybrlda 
finxisse nómina se. Graeca et Latina. Ea 
enim magis sermoni Latino repugnant 
quam quae sunt omnino Graeca. Ex: his 
telescribere et photopingere quae melius 
dixerlt telegraphiare et photographiare, 
eo máxime quod jam medio aevo, ut vi-
dere est apud Du Cange, usitatum fuit 
verbum congraphiare: Nota membranis ea 
clara per se, clarior virtus tamen haec pro
fecía congraphiata est. (Vlde ihi graphiaré) 

Marouxeau, | . «La p r o n o n c i a t í o n 
d u Latín» (Histoire, théorie, practique) 
Paris, 1931. 

Tenere risum vlx possum cum saepe 
non tantum aure percipio, sed scriptum 
lego ideo vernaculae llnguae Latinae pro-
nuntlationi Insistendum vel juxta non 
nuUos propter uniformitatem ad Itall-
cam confugiendum, quod classica pro-
nuntiatio non satis Innotescat. Qui nihil 
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de re norunt, optandum sit ut gutturi 
potius faveant quam ignorantiam pro-
dant. Opusculum praeclarlssimi virl J. 
Marouzeau docet quot faomines a medio 
superlore saeculo ad nostram usque me-
moriam banc egerint quaestionem nec 
sine fructu splendido; et continuo eam 
summatim tradit, ñeque late sed sufñ' 
cienter probat. 

E. JOVÉ, C. M. F. 

Caramia, G. «Narxiaie Epi^rammi 
c o n i n t r o d u z l o n e e c o m m e n t o > 
Edit. Franciscus Parella, S. A. Napolt-
Citth di CasteUo, ¡gg!. 

Martlalis epigrammatum conlectio 
aptata sdiolaribus recens prodiit Neapo-
li in civitate. Conlectloni rite proeponi-
tur et prologus et Introductio generalis 
in quibus de Martialis vita deque illius 
arte et pofisi sermo habetur. Notulas 
metrices in epigrammatibus crebro adhi-
bltas tándem subjunglt Caramia. Nume-
rum 136 divisim ex materia congesta 
attingunt epigrammata, quaeque inscrip-
tionem specialem cum propria praefatio' 
ne prae se ferunt; breviter atque ver
nácula lingua singula epigrammatum 
argumenta auctor detegit. Hujuscemodi 

.'una cum repetitis commentariis et per-
spicuitate et eruditione et politione plenis 
haud parvum scholastlcis erit praesidium 
ad hoc ut textus intellegant et bene ca-
piant, ñeque accidet juvenum incuriae ut 
faveat. Prudenter equidem epigrammata 
quae dlcuntur satis faciunt tam ad judi-
cium de Romanorum interiore vita gig-
nendum quam ad poetae Bilbilitani in
geniosas argutias degustan das. 

Luc io A n n e o S é n e c a . nOW/a Tranquü-
lith delfAnima. Delta Brcvith della 
Vita».-Texto critico e versione di Lulgi 
CastlglionL-G. ¡i. Paravia et C.-To-
rino, 1930. 

Ferventi animo Aloysio Castiglioni 
gratulamur, qui in vertendis «De Tran-
quillitate animae et De Brevltate vitae> 

(Libri IX et X Diálog. Sen.) exoptatum 
ad finem pervenit. 

Profecto iUe qua est modestia non 
alium scopum intendit quam ista sua 
traductione viam parare ad criticam edi-
tionem perficiendam illorum opusculo-
rum textus. Ad hoc curavit fontes inda
gare, e quibus Séneca doctrinara exhau-
rire potuisseti quae res non parva diffi-
cultate laboret, cum aegre aestlmari 
possit quid Senecae, quid aliorum' pro-
prium sit. Castiglioni in sua versione et 
Senecae animum retulit, et verba; etsi 
ad primum attingendum illi opus fuit al-
teram aliquotiens praetermittere. Ut uno 
verbo dicam; versio non minus emphasis, 
non minus ingenuitatis, non minus ordi-
nationis logicae in sermone habet quam 
originalia Senecae opuscula. Textus lati-
nus critico comitatur apparatu qui cre-
bras continet notas ad fontes graecos. 

Attgustc Turlupine.-«Vtrgll io» (Psi-
cogra^a)Ed. Araluce, Barcelona, 1931 

Libellus iste D. Turlupine, sapore 
gentílico, quo Vergilianum aevum floruit, 
imbutus, perfectam Latini poetae effi-
giem nobls exhibet. Hunc sibi scopum 
proponit auctor, lectoribus se. ostendere 
Vergilii vitam, animi sensus, et motus 
versus pacem, sublimem Mantuani vatis 
metam. Pslcographia pulcris descriptlo-
nibus decoratur, quae efficiunt ut sen-
tentiae nunnuUae exaggeratione labo
rantes, oblivioni dentur, et ex animo 
parum grate conmoto deleantur. Quod 
ad IV Ecl. attinet, eam Pollionis filio 
adjudicat. Hispánica dictio non admo-
dum castigata operis nitorem obnubilat. 

J. GIRAL, C. M. F. 

Prof. E m m a n u e l Jové, C. M. F. 

Moderator 

Typotrapkia F. Caaips Calmct, - Tar r« t *e 
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